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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be
done when the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Pl: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Use only indoors

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P1l: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow the recommendations of this manual may result in, for example, fire, burns, electric shock, physical injuries and other material and
non-material damage. Additional information about LUMIOCCO products is available at: www.lumiocco.com. Kanlux SA (owner of the Lumiocco brand
and the only entity autorised to introduce goods under this trademark in the territory of European Economic Area) shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes to the manual - the current version can be downloaded
from the website

www.lumiocco.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sig z instrukcjq. Montaz powinna wykonaé¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtqczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem prgdem elektrycznym. Wyréb moze by¢ przytqczony do sieci zasilajgcej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewngtrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne zrédta $wiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odtgczonym zasilaniu po wystygnigciu wyrobu. Czyscié¢ wytqcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywaé chemicznych srodkéw
czyszczqeych. Nie zakrywaé wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku swiecenia i/lub wymianeg Zrédta swiatta nalezy
wykonac po wystygnigciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJA$NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
Pl: Napigcie znamionowe, czgstotliwosc.

P2: Moc maksymalna.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
Pé: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajgey jako$¢ produkciji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniajq, poza izolacja podstawowq, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtgczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajgcej.
P9: Stosowac tylko wewnqtrz pomieszczen
P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosé jakq moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédta éwiatta) od miejsc i obiektéw oéwietlanych.
Pll: Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacii gdy zewnetrzna barka lampy jest peknigta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, szybke ochronng.
P12: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P13: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosé i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny,
nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq byc¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostaé¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczq obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia prgdem elektrycznym, obrazen fizycznych
orazinnych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki LUMIOCCO dostgpne sq na: www.lumiocco.com. Kanlux SA
(wtasciciel marki Lumiocco | jedyny podmiot uprawniony do wprowadzania towardw pod tym oznaczeniem/znakiem towarowym na terytorium Europejskiego
Obszaru Gospodarczego) nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.lumiocco.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt flr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderli-
che Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnun-
gen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt
kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht tiberschreiten: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sGubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der
Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedmgungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

PI: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Pé: Zertifikat Uber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschutzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusdtzlichen schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P9: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

PI1: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der GuBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brédnden, Verbrennungen, Stromschl&gen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke LUMIOCCO sind auf der Seite
www.lumiocco.com erhdltlich. Kanlux SA (Inhaber der Marke Lumiocco und einzige Einrichtung, die berechtigt ist, Waren unter diesem Zeichen/ dieser
Marke im Gebiet des Europdischen Wirtschaftsraums in Verkehr zu bringen) haftet nicht fir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.lumiocco.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
l'installation: voir les images. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du céble de protection entraine le risque de commotion
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére & basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange
de la source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

PI: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

Pé: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 1ére classe Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protect\on supplémeéntaire & lequel il faut brancher le cdble de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Utiliser uniqguement & l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PI: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la
vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brllures, & la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque LUMIOC-
CO sont accessibles sur le site: www.lumiocco.com. Kanlux SA (propriétaire de la marque Lumiocco et détenteur exclusif du droit de commercialiser des
produits de cette marque dans I'Espace économique européen) n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
4 partir du site

www.lumiocco.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of wisseling van
lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

Pl: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED Lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

Pé: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk LUMIOCCO zijn op: www.lumiocco.com te vinden. Kanlux SA (de eigenaar van het
merk Lumiocco en de enige entiteit die gemachtigd is om goederen onder deze benaming/dit merk te introduceren op het grondgebied van de
Europese Economische Ruimte) kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen die voortvloeien uit het niet naleven van de aanbevelingen in
deze handleiding. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.lumiocco.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblag-
gio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pu riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione d'illuminazione
e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umiditd, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

PI: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P1l: Dismettere immediatamente dall’'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la
salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio LUMIOCCO sono disponibili all'indirizzo: www.lumiocco.com. Kanlux
SA (titolare del marchio Lumiocco e unico soggetto autorizzato a introdurre prodotti con tale marchio/marchio nel territorio dell'unione Europea) non
si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrmonl contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.lumiocco.com.

cz L

URCENI/POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v domdcnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi
vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Vyrobek md bezpe&nostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke
zranéni elektrickym proudem. Viyrobek miiZze byt pfipojen k takové napdijeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpist. Pfed prvnim pouzitim
se ujistit, zda mechanicke pripevnéni a elektrické pripojeni jsou sprdvné provedené. Neprekratovat maximdini vykon zatizeni: viz ilustrace.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf ml'stnostL Ve vyrobku Ize pouzivat Usporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZ|

Udrzbu provdadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné j Jemnyml a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provdadime az
po ochladnuti vyrobku. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napft. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry
nebo chemicke vypary atp.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

PI: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Maximdlni vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

Pé: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na Uzemi celni unie.

P7: Ochrana pred stdlymi Edsticemi vétsimi nezli 12mm.



P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pfed urazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodateéné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stdlé napdjeci instalace.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamend minimdini vzddlenost jakou mdze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osv&tlovanych objektd.

PI1: Bez odkladu prestat pouZivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Vyrobek spliuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britdnii (UK).

P13: Vyrobek spliuje pozadavky technickych predpisd platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o &istotu a Zivotni prostfedi. Doporu&ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvidst zracovdvdny, utilisovdny, nic¢eny. Takto
ozna&ené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mlze byt také preddno prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokynl tohoto ndvodu mize zapfi€init pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky LUMIOCCO jsou dostupné na: www.lumiocco.com. Kanlux SA (vlastnik zna¢ky Lumiocco a jediny subjekt
oprdvnény uvdadét zbozi pod touto zndmkou/ochrannou zndmkou na Uzemi Evropského hospoddfského prostoru) neodpovidd za Skody vzniklé
ndsledkem nedodrzovdni pokynu tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudini verze ke staZeni na:
www.lumiocco.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouZzitie v domdcnosti a na véeobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patri¢ne oprdvnend osoba. Vietky tkony
vykondvaijte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne uré¢ené kvalitativne
energetické Standardy. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrodit
maximdliny prikon: pozri obrdzky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti. Vo vyrobku moZno pouzit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom nopujonl po vychludnut\ vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzwojte chemickeé Cistiace prostrledky
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méZe zahrievat do zvysenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po
vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouiivojte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

Pl: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

Pé: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej Unie.

P7: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda I. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim dodatoénych bezpeénostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ stdleho napdjania.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimdinu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

PI1: Ihned prestarnite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. OkamZite vymenit prasknuté alebo poskodené
tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vyrobok splia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P13: Vyrobok splfia poZiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycéajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju $pecidinu formu spracovania / sp&tného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika mdze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Uzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribltora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dal$im hmotnym
a nehmotnym $koddm. Dodato&né informdcie o vyrobkoch zna¢ky LUMIOCCO su dostupné na: www.lumiocco.com. Kanlux SA (vliastnik znacky
Lumiocco a jediny orgdn oprdvneny uvddzat tovar pod touto zndmkou/ochrannou zndmkou na tzemi Eurépskeho hospoddrskeho priestoru)
nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do
ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.lumiocco.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetésli megvilagitdshoz.

SZERELES

Muszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elStt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonss dvatossagot igényel! Az elsé haszndlat elétt ellenérizze a mechanikus régzités és az
elektromos 6sszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcesolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kdvetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz.
Telepitési lefrds: Idsd: dbrdk. Ne Iépje tul a megterhelés maximdlis teljesitményét; Idsd: illusztrdciok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény irdnydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds
cseréje a termék lehtilése utdn végezhetd. A termék kedvezétlen kdrnyezeti kdriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli géz vagy
fist, stb. - nem haszndlhato. B B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

Pé: Atermék Vdmunio teriiletén elismert szabvdnyok szerinti mindségét igazold Megfeleléségi Tanusitvdny.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P8: | osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi

dramkor,

amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtdsi installdcio biztonsdgi vezetékét.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok k&zétt.

PI1: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kilsé gémbje repedt vagy Gsszetort.

P12: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd eléirdsok kdvetelményeinek.

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki elSirdsok kévetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrmyezetre. Javasolt a csomagolasn hulladék szegregdcidja.

Pl4: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megje\olt termeékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjdt igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és
elektronikus berendezést gyjté helyre. Informdciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl
kaphatdk. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikédé forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutatd figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi
informdcié a LUMIOCCO termékeirél a www.lumiocco.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA (a Lumiocco mdrka tulajdonosa és az egyetlen
szervezet, amely jogosult az Eurépai Gazdasdgi Térségben e megjeldléssel/védjeggyel elldtott drukat forgalmazni) nem vdllal felelosséget a jelen
utmutato figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsdnak jogdt - az aktudlis verzié a www.lumioc-
co.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodadrii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s& fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care s& corespundd standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd c& o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depdsi
sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupo deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi
detergent\ chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incdlzit pdnd la temperaturile ridicate. Regloreo dlrectlel de iluminare si / sau inlocuirea
sursei de lumind trebuie s fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul in care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub formd
de circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indicd distanta minim& pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Oprestd exploatarea atunci cdnd un bec extern este crdpat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Al grija de curdtenia si a mediului. V& recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant
si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuit-
or de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai
mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale in vigoare in tard. V& recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd LUMIOCCO sunt disponibile la: www.lumiocco.com. Kanlux SA
(proprietarul mdrcii Lumiocco si singura entitate autorizatd s& introducd produse sub aceastd marcd/marcd comerciald pe teritoriul Spatiului
Economic European) nu este responsabil pentru consecintele rezultate din nerespectarea recomanddrilor din prezentul manual. Compania Kanlux
SAsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.lumiocco.com
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen his
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite
pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema
montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varénimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali
izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozwno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

Pl: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: LED svetilo.

P4: Drioj/flonéo

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

Pé: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s stondcrdl ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P8:1.razred Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim $okom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas&itni
tokokrog,

do katerega Jetrebo prikljuéiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

i in splo$ni uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.

P12: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: Izdelek izpolnjuje zahteve tehni¢nih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Eistoco. Priporoéamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14: Ta oznaditev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroniénih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravije, za
to zahtevajo specidlisti¢ne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obiajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja LUMIOCCO, najdete na www.lumiocco.com. Kanlux SA (lastnik znamke Lumiocco in edini subjekt s
pravico uvajanje blaga pod to oznako/blagovnim znakom v drzave Evropskega gospodarskega prostora) ne odgovarja za posledice, nastale zaradi
neupostevanja priporodil v teh navodilih. Podjetje Kanlux SA si pridrZuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.lumioc-
co.com.
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MPEOAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE

MpopyKT NpefHA3sHAYeH 3a M3NON3BAHE B AOMALLIHM CTONAHCTBA U O6LLO NPeAHA3HAYeHNe.

MOHTAX

TexHuyeckn NPOMEHW 3anaseHn. I']peJ:uA MOHTQX A4 Ce NpoYeTeTe UHCTPYKUMATA. MoHTax CcnenBea Aa € U3BbpLUEH OT NnLe NPUTEXABALLO CbOTBETHU PA3pEeLLeHUs.
Bcsiko peiicTeme Aa ce 13BbPLIBA NPU U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe. Tps6Ba Aa ce npeanpreeme cneumnanHi rpukiu. CxeMa Ha MOHTAX: BUX unycTpauuu. MNpoaykta
NPUTEXABA 3AWWUTEH KOHTAKT/Knema. OT NMNCa HA BKIIOYEH 3AlMTEH Kaben Moxe Aa ce Momny4u TokoB yaap. [popykTsT Moxe Aa 6bae BKMIOYEH KbM
€neKTPUYECKaTa Mpexa, KOSTO OTrOBAPS HA CTAHAAPTM 3a KAYECTBO HA eHeprisTa ofpeaeneHu ot sakoHoaatencrtsoto. MNpean nbpsa ynotpeba ysepere ce, ye
MEXAHWYHOTO MOHTUPAHE N eNeKTPUYeCKaTa BPb3KA CA NPABUMHWN. ﬂO He ce NpeBnWaBa MAKCMMANHATA MOLWHOCT HO HOTOBAPBAHE: BUX MNIOCTPAUUU.
DYHKUMNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKHU

[a ce n3nonsea NpoaykTa BbTpe B NOMeELLEeHMSTA. B npoaykTa Moxe Aa ce U3nonsea eHeprocnecTsBaLLM U3TOYHWLM HA CBETIMHA.

MPEMNOPBKU 3A EKCIMJTOATALUS / KOHCEPBALIUS

[la ce kOHCEPBMPA NPW U3KIIOHEHO 30XPAHBAHE W LM OXNAXKAAHE HA NpodykTa. [la ce MoYncTBA CAMO C AENWKATHM U CyXu TbkaHW. [a He ce u3nonssat
XUMUYECKW MOYMCTBALLM Npenapatv. [a He ce 3akpued NpofyKTa. MpofyKTsT MOXe Ad ce Harpee A0 MOBULIEHA TeMneparypd. PerynupaHe Ha mocoka Ha
CBETNNHATA U/UMK CMSIHA HA U3TOYHWK HA CBETAIMHA TPSEBA A Ce M3BBLPLLBA Cred OXNAXAAHe Ha NPOAyKTa. [1a He Ce U3MOoN3Ba NPOAYKTA HA MSICTO, KbAETO MMA
HeBNAronpUsTH YCNOBUS HA OKONHATA CPEAA, HaMp. NPax, BOAJ, BAArd, BU6pALMK, eKCNNO3NBHA ATMOChEPA, U3NAPEHUS UM XMMUYECKU OUM 1 AP
OBSACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALIU U CUMBOSUN

Pl: HoMuHanHo HanpexeHue, Yectota.

P2: MakcuManHa MoLHOCT.

P3: Jlamna LED.

P4: Uokbn /MaTpoH.

P5: MpopykTsT e B cboTseTcTBMe ¢ [Anpektuaute Ha Esponelickust Coios (EC).

P§: CepTudurKaThT 30 CbOTBETCTBUE NOTBBPXAABA KAHECTBOTO HA NPOAYKLMSTA C OQ0BpEHIUTE CTAHAAPTU HA TEPUTOPUSTA HA MUTHUYeCKKS Cbio3.

P7: 3awuta ot NpOHUKHOBEHUS MPEAMETOR BENMYMHOM Bonee 12 MM,

P8: Knaca |. MpopaykT, B KOMTO 3 3ALUMTA CPELLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U3051ALIMS, OTFOBAPST AOMBIHUTENHM MEPKM 3 CUIYPHOCT nop, GopMa Ha
[OMBITHATENHA 3ALLMTHA CXeMd, KbM KOSITO TPSIO6BA 1A Ce BKIIOUM 3ALMTEH MPOBOAHMK HA MOCTOSHHA 3AXPAHBALLIA MHCTANALMS.

P9: M3nonssaite caMo BLTPE B MOMELLEHWATA.

P10: CMBOSTBT 03HAYABA MUHMMASTHOTO PASCTOSIHUE HA OCBETUTENTHOTO TSITO (HErOBUTE MSTOYHMLIV HA CBETIIMHA) OT MECTA M OCBETSIBAHM MPEAMETU.

PIl: [la ce 3aBbpLUM HE3a6ABHO €KCNNOATALMSTA, KOraTo BbHLLIEH 6ANOH Ha KPYLIKATA € NyKHAT Uin cuyneH. Tpsbsa He3abaBHO Aa Ce CMeHW HaMyKaH 1nn
nospefeH abaxyp UNi eKPaH, 3aLLMTHO CTBKIO.

P12: MpogyKTLT OTrOBAPSt HA M3MCKBAHUSATA HA PA3nopenbwTe, geictealim sbe Bennkobputarms (UK).

P13: TpofyKTLT OTFOBAPS HA M3UCKBAHMSTA HA TEXHUYECKMTE PETNAMEHTH, MPUNOXMMM B YKpaiHa.

OMMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

Masu yncTotaTta 1 okonHaTa cpeaa. MNpenopbyBaMe paspensHe Ha OTNAAbLMTE OT ONAKOBKUTE.

P14: ToBa 03HQ4YeHWE MOKA3BA HEOOXOAMMOCTTA OT PA3AENHO CbOMPAHE HA OTMAQBLLM OT EMIEKTPUYECKO U eleKTPOHHO 06opyaBaHe. Ha3HAYeHW Mo TO3u HAYMH
NPoAyKTH, NOA 3annaxa oT rMoba He MoxeTe AA U3XBBPSTE B KOPa 30 0BUKHOBEH BOKMYK 3aeAHO C APYrv OTNAaAbLM. Tesu NpodyKT MoraT Aa 6bAaT BpeaHu 3a
OKOJHATA CPefd W YOBELIKOTO 3[PABE, Te Ce HYXAAST OT CreumanHn GopMmn Ha obpaboTka / ononsoTeopssaHe / peumknmpare / obesspexpaaHe. Npopykti
O3HAYEHM MO TO3W HAYMH TPSAGBA AA 6BAAT NOCTABEHU HA MSACTOTO HA CbBMPAHE HA OTNAABLM OT ENEeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe. 3a uHdopMaLms 3a
NyHKTOBETE 30 CbOMPAHE / B3EMAHE NPefoCTABAT MECTHWUTE BACTU UMW TPrOBUL, HA TAKOBA 060pyABAHE. VI3ToLLeHO 06opyaBaHe Moxe ChLLO Aa 6bae BbPHATO HA
NPOACBAYA, NP 3aKYMyBAHE HA HOB NMPOMAYKT B PA3MEP HE MO-TONsAM OT HOBOTO O60PYABAHE, 3aKYMNEHO B ChLUMS BUL. Te3n NPABUNA Ce OTHACST 3a PAOHA Ha
Esponetickus Cbtos. B cnyyai Ha gpyri CTpaHu cnefea Ad ce npunarar 3aKoHoBKTe pasnopenbu B cuna B cTpaHara. Mpenopbysame Bu oa ce cebpxeTe ¢ Hawwms
AMCTPMBYTOP Ha NPOAYKTA BbB AAAEHA AbPXABA.

KOMEHTAPU / NPEQNTOXXEHUSA

HecnassaHe Ha MpenopbKWUTE HA TA3W MHCTPYKLMS MOXe Od AOBEAEe HAMp. [0 MOoXdp, MondpeHe, eNekTpUYecku Wok, GUanyecku TpasMuU v Apyrn
MATepUanHu 1 HemMaTepuanHu wetu. JonbaHutenHa uHbopmaums 3a npoaykt Ha Mapkata LUMIOCCO ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.lumiocco.com.
Kanlux SA (cobcTBeHyk Ha Mapkata Lumiocco 1 eanHCTBEHOTO fKLe, KOETO MMA NPABO A4 BbBEXAA CTOKM C TA3M MAPKA HA TEPUTOPUSTA Ha EBponeinckoto
MkoHoMuyecko MpOCTPAHCTBO) HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NMOCNEAULIMTE, MPOU3TUYALLM OT HECTIA3BAHE HA NPENOPBKMTE HA TOBA pbKoBoAcTeo. dupma Kanlux
SA 3ana3ea NPABOTO CY 3a BbBEXAAHE HA MPOMEHU B UHCTPYKLMATA - AKTYANHATA BEPCUS € AOCTbMHA 3d U3TErNsiHE B UHTEPHET canta www.lumiocco.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

I/ISIJ,eJ'II/Ie npeaHasHa4YeHo Ong NpMeHeHs B AOMALHEM XOSHMCTBS unaonsa O6Ll_LeI'O yHOTpe6ﬂeHM5l.

VYCTAHOBKA

TexHn4Yeckune naMeHeHus 3aceKpeYeHbl. ﬂpe)KJ:le, YeM NPpUCTYNUTb K yCTAHOBKE, cnefyeT NO3HAKOMUTLCS C VIHCprKLLVIeI\//I. |/|3D,eJ'II/Ie AOIMKHO 3aMOHTUPOBATbL NMNLO C
COOTBETCTBYIOWMMIN NPABAMU. Bcsideckne pencteuns crnemyet NpoBOAMTL MPW BbIKIIOYEHHOM nuUTaHuK. CrnepyeT cobmoadTb 0Cobyto OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTQXXQA: CMOTPETb UNAKCTPAUUIO. K uspenuio npunaraeTcs CMbI‘-IKO/3OLLLVITHbIIZ CXUM. OTCyTCTBVIe CcoefiMHEeHMs 3aWMTHOro NPOBOAA YrpoXaeT NopaXxeHnem
3MEKTPUYECTBOM. V3aenme MOXeT BbiTb NPUCOEANHEHO K NMUTAIOLEN CETH, KOTOPAS UCMONHAET KAYECTBEHHbIE CTAHAAPTLI SHEPMUM, YTBEPXAEeHHbIE NpasoMm. MNepep,
NepBbIM yroTpebneHreM 13denisi CneayeTt NpoBEPUTE MEXAHWYECKOE KPEemnneHue W 3MeKTpUYeckoe coefuHeHne. He npeBbidaTe MAKCUMArbHYIO MOLWHOCTL
HArpysKu: CMOTPETb MAMIOCTPALMIO.

DYHKUMNOHAJbHASA XAPAKTEPUCTUKA

M3penve NprMeHsieTcst BHYTPU NOMELLEHWI. B M3Oenuu Henb3si NPUMEHSITb SHEMPOSKOHOMHbIE CTOYHIKM CBETA.

COBETbI MO 3KCMNNYATALIUU / KOHCEPBALINSA

Yxo[, 30 U3penvieM Npu BbIKOYEHHOM MUTAHUM, TOMBKO MOCHE TOro, KK U3AENME OCTbIHET. YUCTUTb UCKIIOHUTENBHO AENMKATHBIMU U CyXUMU TKaHAMU. He NpUMeHsTs
XUMUHYECKMX YUCTSLLMX CPEACTB. He 3akpbiBaTh usaenue. Magenvie MOXeT HArpeBaThCsi A0 MOBbILLIEHHOV TEMNEPATypbl. Perynpoeats HanpasneHue ceeta u/unu
MEHSITb UCTOYHUK CBETA CIEAyeT Nocre Toro, KK U3Aenue OCTbiHET. He NpUMeHSITL U3Aenune B MECTAX C HEBbITOAHbIMU YCTIOBUSMU OKPY>KEHUS, HAMP. Mbifb, BOAJ,
BIIAKHOCTb, BUGPALMM, HAMPSXEHHAA ATMOChEPd, XMMUYECKWE UCTIAPEHIS WIW Fa3bl U T.A,

OBbACHEHUSA NMPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHUU U CUMBOJIOB

Pl: HanpsikeHne HoMUHanbHOE, YacToTa.

P2: MakcuManbHAas MOLLHOCTb.

P3: lamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: M3penve eoinontHsiet pebosaHma Oupektvsa Esponerickoro Cotosa (EC).

P§: CepTudukaTt cooTBETCTBIS, NOATBEPXKAAIOLLNI COOTBETCTBIE KAYECTBA MPOAYKLUMM C YTBEPXKAEHHBIMU CTAHAAPTAMMU HA TEPPUTOPUK TAMOXEHHOTO COI03a.

P7: 3awuta ot NpOHUKHOBEHUS MPEAMETOR BENMYMHOM Bonee 12 MM,

P8: | Knacc. B naHHOM M3aenim 3aLimTHyto GyHKLMIO OT MOPAXEHMS 3NEKTPUYECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30MSLIMM, UCTONHSIOT TAKXE [OMNONHUTENbHbIE
cpencTea 6e30MacHOCTM, B KAYECTBE AOMONHUTENBHOV 3ALMLLAIOLLEN LIEMU, K KOTOPOI MOXHO MPUCOEANHITE 3ALLMTHYIO Lierb OCHOBHOTO NUTATENLHOMO
YCTPOWCTBA.

P9: MpUMeHSTb TONbKO BHYTPY NMOMELLEHW.

P10: CMBOIN 0603HAYAET MUHMMATILHOE PACCTOSIHME MEXAY CBETUBHUKOM (€70 MCTOYHIKOM CBETA) M OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P1l: Ecnvi namna nomnHeT vn noTpeckaeTcs, ee CrnefyeT HeMeaeHHo NoMeHsTs. CnefyeT HeMeaIeHHO NMOMEHSTh MOTPECKAHHBIN M UCNIOPYEHHbIV aBaxyp vnn
SKPAH, 3ALLMTHOE CTEKIIO.

P12: MpogayKT cooTBETCTBYET TPEGOBAHMSM AENCTBYIOWWX B Benukobputanuu (UK) ctaHaapTam.

P13: ToBap cooteeTcTByeT TPe60BAHMAM AENCTBYIOLIMX B YKPAUHE TeXHUYECKMX PErIAMEHTOB.

3ALLUUTA OKPYIKAIOLLEU CPEQbI

3aboTbTech O YNCTOTE 1 OKPYXaloLLel cpeae. PekoMeHdyem CopTUPOBKY OTEPOCOB.

P14: [laHHOE 0603HAYEHVE YKA3bIBAET HO HEOBXOAMMOCTb CENEKLUMOHHOTO CHOPA UCMONb3OBAHHBIX DMEKTPUHYECKUX U INIEKTPOHUYECKMX MPUBOPOB AOMALLIHErO
obuxoaa. PasmeyeHHble TakMM 0BPA30M U3AENUs HEMb3s BbIKMALIBATL C OBbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rPO3UT WTPad. [JaHHbIE U3AENMS MOTYT ObiTb ONACHBI AN
OKpY>alollel cpeabl 1 ANs 30oPOoBbs MOAel, OHW TPeByYIoT CneuLmnanbHol GopMbl NepepaboTki / BOCCTAHOBNEHWS / PELMKINHIG / 06e3BpexmnBaHms. [JaHHble
u3nenus cnefyet OTAATh B MyHKT COOPA 1 yTMRM3ALMW INEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHMYECKOro 06opyaoBaHms. MHGopMaumio Ha TeMy nyHKToB cbopa/npuema
PACMPOCTPAHSIOT IOKANbHbBIE BAACTY UMW MPOAABLbI 06OPYAOBAHMS AAHHOTO TMNA. VICNonb30BaHHOE 060PYAOBAHYIE MOXHO TAKXeE OTAATb NPOAABLLY, ECNM HOBOE
n3fenuve KynneHo B Yncne He Gonblue, Yem HoBoe 060PYAOBAHME TOrO Xe BUAA. Beille nepeyncneHHbie Npasnna kacaotcs Tepputopumn Esponeiickoro Cotosa. B
Cnyyae Apyrvx rocyaapcTs, ClemyeT NpUaepXmBaTbCs Npas, AENCTBYIOLWVX B AAHHOM rocyAdpcTee. PekoMeHpyeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HALLErO U3Aenus Ha
[AHHOWN TEPPUTOPUN.

MPUMEYAHUS / YKABAHUSA

HecobniopeHne OAHHOM WHCTPYKLMKM MOXET MPUBECTWU, HAMPUMEP, K MOXAPAM, OXOrdM, MOPAXEHWEM 3NEKTPUHECKUM TOKOM, d TAKXe K APYrvM
MATEPUANbHBIM 1 HEMATEPUANbHbLIM YBbITKAM. [JlononHutensHas MHpopMaums Ha TeMy Tosapos Mapku LUMIOCCO pgoctynHa Ha caitte: www.lumiocco.com.
Kanlux SA (cobcTteeHHVK 6peHaa Lumiocco 1 eAMHCTBEHHOE NULIO, YNONHOMOYEHHOE BHEAPSATL TOBAPbI MOA, STUM 3HAKOM/TOProBOM MAPKOM HA TEPPUTOPUK
EBponeiickon DKoOHOMUYECKOM 30HbI) HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3A MOCMEACTBUS, BO3HMKLIME B PE3YNbTATE HEBbIMONHEHUS PEKOMEHAALMI HACTOSWEro
pykosogcTea. Komnanus Kanlux SA octaenseT 3a cob6oii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS B UHCTPYKLMIO - TEKYLLAS BEPCUS AN CKAYMBAHMS HA caiiTe www.lumioc-
co.com.

UA

MPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHS

Bupi6 npuaHaveHmnit 415 30CTOCyBAHHS Y AOMALLIHBOMY FOCMIOAAPCTBI | 3AranbHOro NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHi4Hi 3MiHM BUMAraloTb 3roan BUPOBHWMKA. MNepen NoYaTKoM MOHTAXy HEOBXiAHO O3HAMOMUTUCS 3 IHCTPYKLIED. MOHTAX MOBUHEH BMKOHYBATUCS OCOBOI0 3
BiAMNOBIOHMMK KOMMNeTeHUisMu. Bei onepalii NOBUHHI NPOBOAMTICS NPpU BifIMKHEHOMY XUBMeHHi. HeobxigHo Byt ocobnmeo obepexxHUM. CxeMa MOHTAXY: AVB.
intocTpauito. Bupib Mae KOHTAKT / 3aTUCKAY 3a3eMeHHs. SKLWO He NIOKMOYUTU NPOBIL, 3a3EMIEHHS - iCHYE Hebe3neka YpaXeHHs enekTpuyH1M cTpyMoM. Bupio
MOXHQ BKIIOYATU Y MepPeXy >KMBMEHHS, WO BIANOBIAAE CTAHAAPTAM LWOAO eHeprii, BU3HAYEHUM BiANOBIAHWUM 3aKOHOAABCTBOM. [epef NepLM BUKOPUCTAHHSM
HEOOXIOHO MEePEKOHATUCS, O MEXAHIYHUIA MOHTAX | eneKkTpuYHe MiOKMIoYeHHs 3OiMCHeHI NpaBunbHO. He nepeBuLLyBATM MAKCUMANbBHOI MOTYXHOCT Yy
HABAHTAXEHHI: AMB. intocTpayii.

®DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

BUpi6 BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEAMHI MPYMILLEHb. Y BUPOGI MOXHA 3ACTOCOBYBATM €HEProOLLAAHI fxkepena caitna.

PEKOMEHALYIi Llopo EKCI'IHYATALI,II / OBCIYTOBYBAHHS

TexHiuHi poboTH NPOBOAUTY MPU BIRIMKHEHOMY XMBIIEHHI i MICMS TOrO SK BUPIG BUCTUIHE. YUCTUTK NINLLIE M'SKOIO TA CYXOIO TKAHUHOI. He BUKOPUCTOBYBATU XIMiUHIX
3acob6iB uUnLLeHHs. He HakpuBaTu BUPOBY. BUpi6 Moxe Harpisatvcs 4O BUCOKO! TeMnepaTypu. PerymioBaHHs HANPsIMKY OCBITIEHHS i/abo 3aMiHy Axepena ceitna
noTpiIGHO NPOBOAWTK MiCAs TOro, siK BUPIO BUCTUIHE. BUpi6 3060pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM Y MICLSX i3 LUKIOAMBMMK yMOBAMM, HANp., nun, 6pya, Bodd, Bonord,
BibpaLlix, BUbyxoHebe3neuHa atMochepa, XiMiuHi BUNAapy TOLLLO.

MOSACHEHHS BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

Pl: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcumansHa noTykHICTb.

P3: lamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 sinnosinae suMoram OupekTtvs €spocotosy (€C).

Pé: Ceptudikat BinnoBigHOCTI, WO NiaTBepAXYeE BiANOBIAHICTb SKOCTI NpoayKLii A0 3aTBEPAXEHWX CTAHAAPTIB HA TepuTopil MUTHOrO Coto3y.

P7: 3axucT Big NPOHUKHEHHS TBEPAUX MPEAMETIB PO3MIPOM BifbLMM, HixX 12 MM.

3axucT Big 6puskie Boau.

P8: Knac I. Bupi6, y skoMy 3aco60M 3aXUCTY Bifl yPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30M151LIii, € JOAATKOBE 3aX1CHE KOO, O MIAKMIOYAETECS [0
303eMNEHHS MEPEXi XMBNEHHS.

P9: BUKOPUCTOBYETLCS NULLIE BCEPERMHI MPUMILLEHD.

P10: CvMBON BM3HAYAE MiHIMArbHY BIGCTAHb M CBITUIBHUKOM (Oro AXepena CBiTna) Big MicUb | 06'eKTiB OCBITIIEHHS.

PI1: HeraiHo npunuHMTY eKCrnyaTawito, SIKLLO 30BHILWHS Konba namnu TpicHyna abo po3bunack. HeobxigHo HEramHo 3aMiHUTU TRICHYTUI KOBMAK, EKPAH Yn
30XMCHE CKITO.

P12: Tosap BIANOBIAAE BIMOTGM HOPMATUBHMX AOKYMEHTIB, LLLO 3ACTOCOBYIOTLCS HA TEPUTOPIT BennkoGpuTarii.

P13: MpogyKLuis BiGNoBiAde BUMOTAM TEXHIYHUX PETNIAMEHTIB, WO AitoTb B YKpaiHi

3AXUCT HABKOJTULLIHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiTecs Npo YMCTOTY i 30BHILIHE CepeoBuLLE. PeKOMEHOYETLCS PO3MINATY BiOXOAM.

Pl4: Lle nosHa4YeHHs BKA3yE HA HEOOXIOHICTb PO3MINATV BUKOPUCTAHE eNEKTPUYHE TA eNekTpoHHe 0bnapHaHHs. BUpobu 3 TakMM No3HaYeHHSM 3a060pOHEHO
BUKWUAATU A0 3BUYAMHOIO CMITTS 3 IHLWIMMK BIAXOAAMM Nif, 3arpo3oto wrpady. Taki BUPObKu MOXyTb CMIPUHMHUTK LKOAY HABKONMMLIHBOMY CEPEAOBULLY | 30OPOB'I0
TIIOANHW, Ui BUpoby NoTpebytoTh crieuiansHol popMmu nepepobkm / pereHepallii / 3HELLKOAXEHHS. BUpobu 3 TAKMM MAPKYBAHHSM NOBUHHI 30ABATUCS Y NYHKTV 360pYy
BUKOPWUCTAHOTO €MIEKTPUYHOIO 11 eNEKTPOHHOIO 06MapHaHHS. IHGopMAaLiio WoRo nyHKTIB 360py/NMPUAMAHHS MOXHA OTPUMATK Y MICLIEBMX OPraHax Bnagu, abo
npoaaBLs 06nafHAHHS. BUkopucTaHe obnagHaHHS MOXHA TAKOX MOBEPHYTW NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOrO BUPODY, Y KifbKOCTI, LU0 HEe NepesuLLye
HOBOroO OBNAAHAHHS LbOrO X BWOy. BulleHaBeneHi MoNoxeHHs AiloTb Ha TepuTopii €sponeiicekoro Cotosy. [ns iHWWMX OepXas Chif 3aCTOCOBYBATU
3AKOHOMOMNOXEHHS, LLO AjloTb Y AGHIN AepaBi. PeKOMeHOYEMO 3BEPHYTUCS A0 HALLIOTO AUCTPME'IOTOPA HA AAHI TepUTOPIl.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HepotpumaHHs peKOMeanuiﬁ AQHOT IHCTPYKLT MOXE CMIPUYUHUTY, HAMNP., NOXEXY, OMIKW, YPAXEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM, TINeCHi TPABMKU TA 3aBAATH
iHWOT MaTepiankHoi i HeMaTepianeHoi Wwkoaw. [JoaaTkosy iHGopMaLilo WOAC NPOAYKTIB TOProBoi Mapku LUMIOCCO MoxHa oTpuMaTi Ha Beb- croleLu
www.lumiocco.com. Kanlux SA (EJ‘IOCHVIK Toprosol Mapku Lumiocco Ta epuHa oprGHlacLuﬂ SKa € yNnoBHOBAXEHA BMNPOBAMXYBATW TOBAPU nig unm
3HOKOM/TOP|’OEO>O MApKOto Ha TepVITODII €BPOHeMCbKO\ eKOHOMNHOI 3OHM) He Hece BIJJJ'IOBID,CU'IbHOCTI 3a HOCJ'IU:LKI/I wo BUHUKNN BHOCJ’II]:[OK HEBUKOHAHHSA
pekoMeHaaLii uiei iHcTpykLii. Komnaris Kanlux SA 3anuiwae 3a co6oto NpaBo BHOCUTU 3MiHKU B IHCTPYKLIIO - MOTOYHA BepCis ANs CKAYYBAHHS HA CAMTI
www.lumiocco.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Gaminys turi kontaktg/apsauginj gnybtq. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Prie§ pirmq panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Negalima
perzengti maksimalios apkrovos: Zidrék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali biti taikomi energijq taupantys sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba $viesos 3altinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio
nevartoti vietoje kuryra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lemputeé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sqjungos teritorijoje standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.




P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reidkia minimaly atstumq kokj gali turéti dviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apdvieciamy viety ir objekty.

PI1: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply$es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeistq

gaubtq arba ekrang, apsauginj stiklq.

P12: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavimq.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartynq kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bt perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sqjungos teritorijq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja sioje salyje. Rekomenduojame susisiekti
su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy LUMIOCCO markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.lumiocco.com. Kanlux SA (prekés Zzenklo Lumiocco savininkas ir
vienintelé organizacija, jgaliota pristatyti produktus su iuo Zzenklu / prekés zenklu Europos ekonominéje erdvéje) neneda atsakomybes uz pasekmes kilusias
del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. J[moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualiq versijq rasite tinklapyje: www.lumiocco.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montdzas iepazistieties ar instrukciju. Montdza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montdzas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts
parddas elektrodoka risks. lzstraddjumu var pieslégt barodanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitdtes standartiem péc likuma. Pirms pirmds lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehdniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. Neparsniedziet maksimalo piepli: skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirsanas
lidzeklus. Neapkldjiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Spidésanas virziena regulé$ana un/vai gaismas avota nomaina
javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstdkli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzien-
bistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas untt.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

Pl: Nomindlais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradd@jums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Pé: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Aizsardziba no cietdm vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izoldciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstaldcijas aizsardzibas vads.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietGm un apgaismotiem objektiem.

PI1: TUlit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Tulit janomaina parplista vai ievainota |eca vai ekrans, aizsardzibas
rats.

P12: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskdas iekartas. Taja veidd apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstraddjumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa specidla tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizeésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punktd. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regiondlas valdibas vai §i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona. _

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nemateridgliem zaudéjumiem. Papildu informacija par LUMIOCCO markas produktus ir pieejama Seit: www.lumiocco.com. Kanlux S.A.
(Lumiocco zimola Tpasnieks un vienigd iestade, kas ir pilnvarota Eiropas Ekonomikas zonas teritorijd pdrdot preces ar $o apziméjumu/preéu zimi) nav
atbildigs par sekam, kas rodas, neieverojot $is rokasgramatas ieteikumus. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.lumiocco.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Uldeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistédsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsio-
one omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade véib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte lletada maksimaalselt koormuse voimsust: vaata illustratsiooni.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsddstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise t66sid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade voib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb
vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna téétingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfddr, keemilised aurud véi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

Pl: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

Pé: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: | Klass Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada
pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud simbol mé&drab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

PI1: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud véi purunenud.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade néuetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P14: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi Ghvardusel, ei tohi véljavisata
tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist Umbertostlemist /
taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete
kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka midjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
ihendust v6tta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fliusilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. LUMIOCCO margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.lumiocco.com. Kanlux S.A. (Lumiocco
kaubamdrgi omanik ja ainudiguslik kaupade selle tdhise/kaubamdrgi all Euroopa Majanduspiirkonda turustaja) ei vastuta tagajédrgede eest, mis
tulenevad kdesoleva juhendi soovituste eiramisest. Firma Kanlux SA jGtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni

saab alla laadida veebilehelt www.lumiocco.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bdcsai Ut 153/b (UA) TOB «KAHJTKOKCy», 08130, Kuiscbka o6nacTb, Kneso-CBATOWMHCBKUI PaiioH,
c.Metponaenisceka bopuiariska, Byn. Co6opHa, 6yaunHok 1-B, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) OOO Kanlux, yn. Komcomonbsckas, A. 1,142100, r. Mogonbck, Mockosekas obnacts, Poceuitckas ®epepaums; 000 KaHntoke-InekTpoMoHTax, yin. Komcomonsckas, A. 1,142100, r. Mogonbek,
Mockosckas obnacTs, Poceuiickas ®epepaums. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 4219 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LSII7HL Leeds



